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ZAJEDNIČKE DEKLARACIJE 

 

Zajednička deklaracija o članu 75 

 

Ugovorne strane su saglasne da se, za potrebe ovog Sporazuma, intelektualnom i industrijskom 

svojinom, smatra posebno autorsko pravo,  uključujući i autorsko pravo na kompjuterske programe, 

i srodna prava, prava koja se odnose na baze podataka, patente uključujući i dopunske sertifikate o 

zaštiti, industrijski dizajn, trgovačke i uslužne žigove, topografije integrisanih kola, geografske 

oznake uključujući i oznake porijekla, kao i prava na zaštitu biljnih sorti . 

 

Zaštita prava komercijalne svojine obuhvata posebno zaštitu od nelojalne konkurencije, kao što je 

navedeno u članu 10bis Pariske konvencije za zaštitu industrijske svojine i zaštitu neotkrivenih 

informacija, kao što je definisano u članu 39 Sporazuma STO o trgovinskim aspektima prava 

intelektualne svojine (Sporazum TRIPS). 

 

Ugovorne strane se dalje slažu da će nivo zaštite definisan u članu 75, stav 3 ovog Sporazuma, 

podrazumijevati i raspoloživost mjera, procedura i pravnog lijeka, kao što je definisano Direktivom 

2004/48/EC Evropskog Parlamenta i Savjeta o primjeni prava intelektualne svojine1 od 29. aprila 

2004. godine. 

 

                                                 
1  Sl. list EZ 157, 30.4.2004, str. 45. Ispravljena verzija u Sl. list EZ 195, 2.6.2004, str. 16. 
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Deklaracija Zajednice i njenih država članica 

 

Uzimajući u obzir da Zajednica na temelju Uredbe (EZ) 2007/2000 odobrava vanredne trgovinske 

mjere zemljama koje učestvuju ili su povezane sa Procesom stabilizacije i pridruživanja Evropske 

unije, uključujući  Crnu Goru, Zajednica i njene države članice izjavljuju: 

 

da se u primjeni Člana 35 ovog Sporazuma, uz ugovorne trgovinske koncesije koje Zajednica nudi u 

ovom Sporazumu, primjenjuju i one jednostrane autonomne trgovinske mjere koje su povoljnije, 

sve dok se primjenjuje Uredba Savjeta (EZ) 2007/2000 od 18. septembra 2000. godine kojom se 

uvode izuzetne trgovinske mjere za države i teritorije koje učestvuju ili su na neki način povezane 

sa procesom stabilizacije i pridruživanja EU2; 

 

da se, naročito, kada je riječ o  proizvodima obuhvaćenim Poglavljima 7 i 8 Kombinovane 

nomenklature, za koje Zajednička carinska tarifa predviđa primjenu ad valorem carina i posebne 

carine, smanjenje odnosi i na posebnu carinu, odstupajući od relevantne odredbe Člana 29, stav 2, i 

Člana 30, stav 2. 

 

 

 

 

                                                 
2  Sl. list EZ 240, 23.9.2000, str. 1. Uredba je promijenjena Uredbom Savjeta (EZ), br 530/2007 

(Sl. list EZ 125, 15.5.2007, str. 1). 
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